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سѧفرهای    امروز صبح از صدای نعره ناهنجاری از خواب پريدم، ديدم که هѧم      

اطاق ما به حالѧت وحѧشت زده آقѧای سѧنت الاقطѧاب را نگѧاه مѧی کننѧد کѧه شيѧشه                       

پنجره ترن را پائين کشيده، با پيѧرهن و زيѧر شѧلواری دسѧت زيѧر چانѧه اش زده                     

مرا کѧه ديѧد،   .  ای ابوعطا می خواند  به جنگل نگاه می کند و با صدای نخراشيده        

سر زنم هѧوو آوردم، اونѧم از لجѧش سѧم     . صدای من به ازين بود :"خنديد و گفت  

  ."پارسال عمرش را داد به شما! خدا بيامرزدش. به خوردم داد، صدايم گرفت

از شما قبѧيح نيѧست کѧه بѧا ايѧن ريѧش و سѧبيل روبѧروی کفѧار آواز                      : "من گفتم 

  "می خوانيد؟

هѧا    فکر و خيالات است، باد نزلѧه آن        روزی سرم را می بينيد؟ از        اين موها  - 

  .را سفيد کرده

بالاخره به هزار زبان به او حالی کردم تا لباسش را پوشيد، چون يک ساعت          

ه سѧѧنت الاقطѧѧاب از مѧѧن خѧѧواهش کѧѧرد کѧѧه بѧѧ  . ديگѧѧر وارد شѧѧهر بѧѧرلين مѧѧی شѧѧديم 

بѧѧرای دختѧѧرش محѧѧض ورود بѧѧه بѧѧرلين او را ببѧѧرم بѧѧازار تѧѧا يѧѧک مѧѧوش خرمѧѧائی  

سѧراغ آقѧای سѧکان الѧشريعه کѧه در سѧه             ه  بعѧد رفتѧيم بѧ     . سکينه سوغات بفرسѧتد   

کѧشيد   اطاق دورتر با يخه باز، سينه پشم آلود و سر تراشيده سيگار عبداالله مѧی    

سѧѧکان . و دودش را بѧѧا تفѧѧنن بѧѧه صѧѧورت پيѧѧرزن جهѧѧود لهѧѧستانی فѧѧوت مѧѧی کѧѧرد  

ه بѧ . هѧا مѧی خنديدنѧد    و آنالشريعه با علم اشѧاره بѧا آن زن حѧرف مѧی زد و هѧر د      

سѧراغ  ه  بѧ . هѧا نѧشديم    قدری سرش گرم بود که متوجه ما نشد، ما هѧم مѧزاحم آن             
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در . آقايان تاج و عندليب رفتѧيم، چѧون ديѧشب آقѧای تѧاج اظهѧار کѧسالت مѧی کѧرد                    

از راهѧرو   . تѧر از ميѧان جنگѧل مѧی گذشѧت           چѧه تمѧام    ن با سѧرعت هѧر     راين وقت ت  

يب در اطاقچѧه خودشѧان را بѧسته بودنѧد تѧا             آقѧای تѧاج و عنѧدل      . لغزنده آن گذشѧتيم   

چѧѧون ايѧѧن اطاقچѧѧه را بѧѧه قيمѧѧت گѧѧزاف بѧѧرای    . جѧѧا نفѧѧوذ نکنѧѧد  آن نفѧѧس کفѧѧار در

وارد . خلوت کرده بودند تا با کفار تمѧاس نداشѧته باشѧند   »  الاسلامةبعث«روسای  

که شديم آقای عندليب بѧا چѧشم هѧای خمѧار تريѧاک، پارچѧه سѧفيدی دور کلѧه اش             

زلنا می خواند و به دور خودش فѧوت مѧی کѧرد و هѧر تکѧانی کѧه                    بسته بود، انا ان   

مѧی ترسѧيد مبѧادا کفѧار        . ترن می خورد می خواست روح از بدنش مفارقت بکنѧد          

فهميده باشند که چند نفر مسلمان در ترن هستند و از بدجنسی قطار را بѧشکنند          

 را و يا بيراهه ببرند بѧرای ايѧن کѧه مѧسلمان در تѧرن هѧستند و از بدجنѧسی قطѧار                

  .بشکنند و يا بيراهه ببرند برای اين که مسلمان را تلف بکنند

دسѧتم بѧه دامنتѧان، مѧا        ! قربانتѧان : "من را که ديد، گل از گلش شѧکفت و گفѧت           

مبادا کفار به ما سم بخورانند؟ تمѧام شѧب را مѧن سѧوره      . ريب هستيم غدر ولايت   

  ."خواندم تا از شر کفار محفوظ باشيم» عنکبوت و آيت الکرسی«

 فѧوت کѧردن در      لکѧلاه مѧشغو    طور که بѧا زيѧر شѧلواری و شѧب           آقای تاج همين  

آقای سѧکان  : "بی بود که در آن گل گاو زبان می جوشيد از ما پرسيد           لسماور ح 

  "الشريعه کجاست؟

  ."يک ضعيفه کافره را دارد به دين حنيف اسلام تبليغ می کند: "سنت گفت

  مانده که برسيم؟خوب چقدر ! آفرين به شير پاکی که خورده: تاج

هѧا را دم     بايѧد چمѧدان   . نيم ساعت ديگر ما در شѧهر بѧرلين خѧواهيم بѧود            : سنت

  .جا ديگر فرنگستون است اين. پوشيمه مان را بی دست بگذاريم و رخت ها
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المهالѧک  «شهر برلين گفتيد؟ من اسم ايѧن شѧهر را در کتѧاب          : عندليب الاسلام 

حѧرين بѧوده اسѧت، شѧرحی داده و          مصنف اين کتѧاب از متب     . ديده ام » و المخاوف 

  ѧد        ه  خوب بѧی گويѧه مѧاطر دارم کѧلی آن   : خѧم اصѧرللين «اسѧت  » الѧوده اسѧی  . بѧيعن

.  شѧد  لثقيل بوده، اعѧلا   " يا"چون کسره بر    . زيرا که لينت می آورد    . زمين لمين 

پѧѧس الѧѧف و لام . برداشѧѧتند تѧѧا اختѧѧصار شѧѧده باشѧѧد " اللѧѧين"الѧѧف و لام را هѧѧم از 

 زيѧѧرا کѧѧه اسѧѧم علѧѧم بѧѧود، بѧѧرلين شѧѧد و از کثѧѧرت       را هѧѧم حѧѧذف کردنѧѧد،  " البѧѧر"

جѧѧا عѧѧرب هѧѧستند و مѧѧسلمان بѧѧوده انѧѧد و    اهѧѧالی آنحتمѧѧاً. اسѧѧتعمال بѧѧرلين گرديѧѧد

  .جا شيوع دارد شکم روش در آن

بѧه عقيѧده ضѧعيف، بѧѧه    . يѧک پارچѧѧه منطѧق اسѧت   فѧی الواقѧع زبѧان عربѧی     : تѧاج 

               ѧه بѧلامی از    محض ورود به برلين بايد يک نفر را مسلمان بکنيم و به همѧلاد اس

جبال هندوکش گرفتѧه تѧا اقѧصی بѧلاد جابلقѧا و جابلѧسا، جزيѧره و قѧواق، زنگبѧار                      

  .حبشه و سودان و همه ممالک اسلامی تلگراف بزنيم

  .اگر خودمان به سلامت رسيديم: عندليب

آيا الاغ بهتر است يا ايѧن نمѧی دانѧم           . حالا که خودمانيم  ! بر پدرشان لعنت  : تاج

    م؟ ازش آب و آتѧѧش مѧѧی ريѧѧزد، سѧѧوت مѧѧی زنѧѧد، صѧѧدا    چѧѧه اسѧѧمی رويѧѧش بگѧѧذار 

ايѧѧن . مѧѧی دهѧѧد، دود مѧѧی کنѧѧد و آدم را سيѧѧصد بѧѧار مѧѧی کѧѧشد تѧѧا بѧѧه مقѧѧصد برسѧѧاند

ره تا خانقين را با يѧک الاغ مردنѧی       ممرحوم ابوی از سا   . همان حمار دجال است   

جѧا بѧه جѧان     ما ايѧن . رفت، اگر چه شش مرتبه لختش کردند اما به سلامت رسيد       

  . اطمينان نداريمخودمان

آيا صندوق های لولهنگ و نعلين را در جای محفوظ گذاشته انѧد کѧه               : عندليب

  در مجاورت رطوبت کفار نباشد؟

  .نص صريح حديث معتبر است. الخشگ مع الخشگ لايتچسبک: سنت
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محض ورود يک گوسفند بѧا  ه من نذر کرده ام اگر سلامت رسيديم، ب     : عندليب

جѧѧای ه آقѧѧای سѧѧنت شѧѧما دقѧѧت بکنيѧѧد بѧѧ . قѧѧرا بѧѧدهمدسѧѧت خѧѧودم ذبѧѧح بکѧѧنم و بѧѧه ف 

  ."چون هر چه بگوئيد از کفار بر می آيد. گوسفند به ما خوک نفروشند

بمحѧѧض ورود اسѧѧتحمام . مѧѧن همѧѧه جѧѧانم آلѧѧوده اسѧѧت، عبѧѧايم نجѧѧس شѧѧده : تѧѧاج

  .خواهم کرد

راستی آقای تاج ديشب با من چکار داشتيد؟ من از خجالت آب شدم،             : عندليب

  .فارند می خواهند اسم بد روی ما بگذارندگمان کردم از ک

در عمѧرم ايѧن اولѧين بѧار اسѧت کѧه             . ديشب خواب والده احمد را می ديѧدم       : تاج

 ما جهاد اکبر می کنيم، خودمѧان را فѧدائی ديѧن    حقيقتاً. يک هفته بدون زن هستم 

آقѧای جѧرجيس ايѧن      ! (مبين کرده ايم، در راه اسلام انتحѧار کѧرديم و شѧهيد شѧديم              

ردم، مѧرا در آل  مѧن اگѧر مѧُ   ) يادداشѧت بکنيѧد  » المѧنجلاب « بѧرای مجلѧه   مطالѧب را 

بگذاريѧد  » امامزاده آل تѧاج   « در شهر الباريس دفن بکنيد و اسم مزارم را           ءضيا

راستی چه اجری در آن دنيا خواهيم داشت تا بتوانѧد    . تا زيارتگاه مسلمين بشود   

نم بѧѧرای رفѧѧع مѧѧن گمѧѧان مѧѧی کѧѧ! جبѧѧران ايѧѧن همѧѧه صѧѧدمات و زحمѧѧات مѧѧا را بکنѧѧد

خستگی و دفع مضرت مسافرت بد نباشد که الدالورود هر کدام نفری سه تѧا زن     

  .ه کنيمغصي

من ديشب خواب ديدم يک سيد جليل القѧدر نѧورانی مثѧل مѧورد سѧبز،                : عندليب

زير جامعه سبز، زيѧر شѧلواری سѧبز، بѧا دسѧت سѧبز مبѧارکش دسѧتم را گرفѧت و                       

از .  چرنده و پرنده و خرنѧده و دونѧده        حوش و طيور از   وبرد در باغی پر بود از       

  .خواب که پريدم بوی عطر و عبير مرا بيهوش کرد

عجيب، عجيب، همين که رسيديم، من به کتاب تعبير خواب دانيال نبی و          : تاج

  .يا تعبير نامه حضرت يوسف رجوع خواهم کرد
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جѧѧا کѧѧه ديگѧѧѧر    ايѧѧن : "در ايѧѧن وقѧѧت آقѧѧای سѧѧکان الѧѧشريعه وارد شѧѧد و گفѧѧت       

از بѧس کѧه وسѧواس        ما خودمان را که نبايد گول بزنيم، شماها       . يستعربستان ن 

مѧѧن سѧѧه قѧѧوطی از ايѧѧن . بѧѧه خѧѧرج داديѧѧد، نگذاشѧѧتيد يѧѧک شѧѧکم سѧѧير غѧѧذا بخѧѧوريم

هѧا   از قراری که شѧنيدم مѧسلمانان آن  . گوشت هائی دارم که در جبعه حلبی است    

  .را پر می کنند

 قطѧره شѧراب در   اگѧر يѧک   . من که لѧب نخѧواهم زد      . احتياط احوط است  : "شنت

    ѧای آن      ه دريا بيفتد، بعد از آن دريا را به خاک پر کنند بѧه جѧه ای بѧه تپѧوری کѧط

دريا بشود و بر سر آن تپه علف برويѧد و گلѧه گوسѧفندی از آن تپѧه بگѧذرد و از                      

  .آن علف بچرد، من از گوشت آن گوسفندها نمی خورم

 شѧديم يѧک     غصه اش را نخوريد، عوضѧش وارد شѧهر اللبѧراللين کѧه            : عندليب

   ديѧѧگ بѧѧزرگ آش شѧѧله قلمکѧѧار مѧѧی گѧѧذاريم و همѧѧه شѧѧکم هايمѧѧان را از عѧѧزا در      

  .می آوريم

       هѧѧѧای سѧѧѧبز،  بناهѧѧѧای بلنѧѧѧد، بѧѧѧاغ . در ايѧѧѧن وقѧѧѧت دورنمѧѧѧای شѧѧѧهر نمايѧѧѧان شѧѧѧد  

در . جا ديѧده مѧی شѧد       واگن های برقی که در آمد و شد بودند و مردم شهر از آن             

 هѧر کѧس چمѧدان خѧودش را سرکѧشی           . نѧد  افتاد شايستگاه راه آهن مѧردم بѧه جنѧب        

         بѧѧѧѧالاخره جمعيѧѧѧѧت . مѧѧѧѧی کѧѧѧѧرد، دسѧѧѧѧته ای پيѧѧѧѧاده و گروهѧѧѧѧی سѧѧѧѧوار مѧѧѧѧی شѧѧѧѧدند  

پس از پرداخت مبلغ هنگفتی به عنوان جريمه برای شکستن          »  الاسلاميه ةبعث«

در ... هر تѧѧѧرن، طѧѧѧبخ در اطاقچѧѧѧه آن و سѧѧѧوزانيدن نيمکѧѧѧت و غيѧѧѧ زسѧѧѧه شيѧѧѧشه ا

بعد چهار صندوق نعلѧين و لولهنѧگ        . ياده شدند پ" فريدريشه ستراسه "ايستگاه  

  .را هم با پرداخت گمرگ گزاف تحويل گرفتيم

پس از آن صورت مهمانخانѧه هѧای بѧرلين را بѧرای آقѧای تѧاج قرائѧت کردنѧد و                  

ѧѧان آنشايѧѧا  ان از ميѧѧرمس "هѧѧل هѧѧرمس     " هتѧѧم هѧѧون اسѧѧد، چѧѧاب کردنѧѧرا انتخ
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تѧر   و از ايѧن قѧرار نزديѧک       خوانده بودنѧد    » ة العتيق ةزندق«الهرامسه را در کتاب     

  .ه عرانيون و اعراب بودب

مѧѧѧن هѧѧѧم بѧѧѧرای ايѧѧѧن کѧѧѧه در جريѧѧѧان گѧѧѧزارش آقايѧѧѧان باشѧѧѧم، ناچѧѧѧار در همѧѧѧان     

  .مهمانخانه اطاق گرفتم

دليب رسѧانيد  نѧ مضای آقايان تѧاج و ع    اآقای سکان الشريعه ورقه اعتبار را به        

آقѧای تѧاج   . رنѧد تا از بانک برای مدت اقامت در برلين مقداری از وجه آن را بگي         

ѧѧه  ه بѧѧيد کѧѧه پرسѧѧاحب مهمانخانѧѧرجم از صѧѧيله متѧѧه  : وسѧѧن مهمانخانѧѧين ايѧѧا زمѧѧآي

بعد از آن کѧه اطمينѧان حاصѧل کѧرد، فرمѧان داد بѧرايش حمѧام                  . غصبی است يا نه   

 هکѧرده تѧذکر دادنѧد کѧ    »  الاسѧلامی  ةبعثѧ «در ضمن خطاب به جمعيѧت       . حاضر کنند 

بѧه  . نيم که سرمشق کفار بѧشويم چون ما مظهر اسلام هستيم بايد طوری رفتار ک     

ايѧѧن معنѧѧی کѧѧه بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه بѧѧه آب مهمانخانѧѧه دسѧѧت نѧѧزنيم و بѧѧرای اسѧѧتعمال        

کار ه  خوراک، وضو و ششتشو فقط از آب رودخانه که نزديک مهمانخانه بود ب            

تگرچه فضولات و مزبله شهر در آن ريخته می شد، اما چѧون روان بѧود                . ببريم

  . پاک خواهد بودشرعاً

هѧر کѧدام   .  با آقای سنت که در فن دلاکی بی نظير بود به حمѧام رفتنѧد           آقای تاج 

يعنѧѧѧی فѧѧѧرش و . از آقايѧѧѧان اطѧѧѧاقی گرفتѧѧѧه، بѧѧѧه سѧѧѧليقه خودشѧѧѧان درسѧѧѧت کردنѧѧѧد   

تختخواب را جمع کرده گوشه اطاق گذاشتند و به جای آن يک تکه زيلو يا گلѧيم               

  .انداختند و يک جانمار و يک لولهنگ هم رويش گذاشتند

رئѧѧѧيس . ذشѧѧѧت کѧѧѧه در مهمانخانѧѧѧه غوغѧѧѧای غريبѧѧѧی برپѧѧѧا شѧѧѧد  نѧѧѧيم سѧѧѧاعت نگ

سر زنان ما را خبر کرد که از وقتی که آقای تѧاج حمѧام رفتѧه، آب                  ه  مهمانخانه ب 

طѧوری کѧه همѧه      ه   بѧه اول سѧرايت کѧرده، بѧ          و از دوم   حمام از طبقه سѧوم بѧه دوم       

. ما دسته جمعی رفتيم و در حمام را بѧاز کѧرديم  . يش شکايت کرده اند امشتری ه 
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آقای تاج با ريش و سر و ناخن حنا بسته روی زمين حمام نشѧسته بѧود و آقѧای                    

در صѧورتی کѧه از سѧر شکѧسته شѧير آب، لگѧن               . سنت او را مشت و مال می داد       

يکѧی  آقای تاج اول پرخѧاش کѧرد کѧه چѧرا چѧشم      . پر شده بود و بيرون می ريخت    

هѧای   نقѧص حمѧام  : "از کفار به تѧن پѧشم آلѧود ايѧشان افتѧاده و بعѧد خطѧاب کردنѧد            

سѧربينه نѧدارد و بѧه تحقيѧق آب آن     ! کفار را مشاهده بکنيد که تا چه اندازه اسѧت  

  ." شده است اندر نجسهن همه جانم نجس. کر نيست

بعѧѧد از آن کѧѧه آقѧѧای تѧѧاج بѧѧا حѧѧال زار از حمѧѧام بيѧѧرون آمѧѧد، صѧѧاحب مهمانخانѧѧه 

ѧѧام را آوردصѧѧه حمѧѧسارت وارد بѧѧت خѧѧارک جهѧѧصد مѧѧن . ورت هشتѧѧاج ازيѧѧای تѧѧآق

خѧѧصوص کѧѧه آقѧѧای سѧѧکان   ه بѧѧ. شѧѧان تلѧѧخ شѧѧد  قѧѧضيه برآشѧѧفتند و خيلѧѧی اوقѧѧات  

الشريعه از وقتی که رفته بود پول را نياورده بود و از قراری که شهرت داشѧت      

، بعѧد  يک نفر او را با لباس فرنگی در سلمانی ديده بѧود کѧه ريѧشش را تراشѧيده         

هم با همان پيشرزن لهستانی که در راه آهن بود، در چند قهوه خانه شهر ديѧده                 

  .شده بودند

اگѧѧر از ميѧѧان مѧѧا کѧѧسی خيانѧѧت بکنѧѧد، نѧѧه تنهѧѧا از طѧѧرف   : "آقѧѧای تѧѧاج فرمودنѧѧد

پليس دستگير و تعقيب می شود، نه تنها در آن دنيا روسياه جهنمѧی و محѧشور                 

اهد بود، بلکѧه تمѧام ملѧل اسѧلامی       شمرذی الجوشن و همنشين عمربن خطاب خو      

از جبال هنѧدوکش گرفتѧه تѧا اقѧصی بѧلاد جابلقѧا و جابلѧسا و زنگبѧار و حبѧشه کѧه             

    بѧѧيش از چهارصѧѧد هѧѧزار مليѧѧان گوينѧѧده لااالله الااالله هѧѧستند، او را گرفتѧѧه بѧѧه دار    

  ."می آويزند

از ناچار از همان انبان پنير گنديده و نان خشک و پيѧ           »  الاسلامی ةبعث«آقايان  

من از رستوران کѧه     . که با خودشان از بلاد اسلامی آورده بودند، ناهار خوردند         

: خѧѧط درشѧѧت نوشѧѧته بѧѧود   ه بѧѧالای روزنامѧѧه بѧѧ  . برگѧѧشتم، يѧѧک روزنامѧѧه خريѧѧدم   
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يک دسته از آرتيست های پولدار مشرق زمѧين امѧروز        ! ورود مهمانان گرامی  "

  ."وارد برلين خواهند شد

از آقايѧان مبلغѧين از ديگѧری مѧی پرسѧيد کѧه         داخل مهمانخانه که شدم هر کѧدام        

در شهر هم کѧسی را نمѧی شѧناختند    . در ولايت غريب چه به روزشان خواهد آمد 

  .ها کمک بکند تا از بلاد اسلامی وجوهات برسد که بتواند به آن

لف کتاب  ؤمن گمان نمی کردم که آقای سکان الشريعه م        : "آقای تاج فرمودند  

د صѧغر سѧن از علѧوم معلѧوم و مجهѧول بهѧره کѧافی           که با وجو  »  النجاسات ةزبد«

دارد و مѧѧدت ده سѧѧال از عمѧѧر شѧѧريفش را در بѧѧلاد کفѧѧار بѧѧه مباحثѧѧه و مجادلѧѧه         

ه ممکن است کفار بلائѧی بѧ      . گذرانيده، چنين حرکت ناشايستی از ايشان سر بزند       

در اين صورت حکم جهاد صادر می کنيم و يا محتمل اسѧت         . سر او آورده باشند   

  . کافره را برده تبليغ به دين حنيف بکندکه آن ضعيفه

مѧѧن سѧѧرم درد مѧѧی کنѧѧد، عقيѧѧده منѧѧدم کѧѧه سѧѧماور حلبѧѧی را       : عنѧѧدليب الاسѧѧلام 

بѧѧرداريم و بѧѧرويم در شѧѧهر جѧѧای بѧѧا صѧѧفائی را پيѧѧدا بکنѧѧيم و يѧѧک پيالѧѧه چѧѧائی دم  

  .در ضمن شهر را هم سياحت کرده باشيم. بکنيم و بخوريم

ولѧی آقѧای تѧاج صѧلاح دانѧستند          . قبول شد پيشنهاد آقای عندليب به اکثريت آرا       

همѧين  . ننѧد زکه در مهمانخانه کشيک اشيا شان را بکشند تѧا کفѧار بѧه آن دسѧت ن        

که سه نفری از مهمانخانه بيرون رفتѧيم، گѧروه انبѧوهی بѧه تماشѧای مѧا آمدنѧد و         

ه هѧا افѧزوده شѧده، بѧ        بر عѧده آن   " اونتر دن ليندن  "و  " فريدريشه ستراسه "در  

دخترهѧا بѧا سѧينه و بѧازوی لخѧت           . ت چای دم کردن را نکرديم     طوری که ما فرص   

آقѧѧای عنѧѧدليب عبѧѧا را روی عمامѧѧه شѧѧان    . جلѧѧو مѧѧا مѧѧی آمدنѧѧد، لبخنѧѧد مѧѧی زدنѧѧد    

  .کشيدند، چشم هايشان را می بستند و استغفار می فرستادند
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درين بين، دو نفѧر کѧه بѧه کѧلاه شѧان نѧشان داشѧت، بѧا يѧک متѧرجم پѧيش آقѧای                           

ما خيلی مفتخر و سرافرازيم که   : "واستند و مترجم گفت   زه خ ااج. عندليب آمدند 

  .دسته ای از هنرمندان مشهور شرقی به ديدن پايتخت ما آمده اند

چنѧѧان کѧѧه . هѧѧا را تبريѧѧک مѧѧی گѧѧوئيم  لѧѧذا مѧѧا موقѧѧع را مغتѧѧنم شѧѧمرده، مقѧѧدم آن 

تѧرين کارخانѧه هѧای     کѧه از بѧزرگ  " اوفѧا "مبѧسوق هѧستيد کمپѧانی فѧيلم بѧرداری      

" سѧيرت عنتѧر   "و  " حسين کرد "و  " امير ارسلان "دارد فيلم   دنياست، در نظر    

ئѧѧيس کمپѧѧانی ورود مهمانѧѧان عزيѧѧز را غنيمѧѧت شѧѧمرده از  رازيѧѧن رو . را بѧѧردارد

آقايان خواهشمند است دعوتش را اجابت نموده و در فيلم هѧای نѧامبرده شѧرکت                

برای انجام مراسم قѧرارداد و ملاقѧات همکѧاران عزيѧزش، رئѧيس کمپѧانی           . بکنند

  ."دا ساعت ده در دفتر خود منتظر استفر

 بѧѧه رئѧѧيس خودتѧѧان بگوئيѧѧد کѧѧه مѧѧن در  آقѧѧای متѧѧرجم، مخѧѧصوصاً: آقѧѧای سѧѧنت

وقتѧѧی کѧѧه .  بѧѧازی مѧѧی کѧѧردم نعѧѧش رابѧѧازی يѧѧد طѧѧولائی دارم و در تعزيѧѧه هѧѧا، رل 

روی لنگه در خوابيده بودم و مرا دور مѧی گرداندنѧد، هفѧت قѧران در ميѧان همѧه                     

  . امگمان می کردند که من مرده

چѧѧه مѧѧی گويѧѧد؟ آيѧѧا از کفѧѧار مѧѧی خواهنѧѧد بѧѧه ديѧѧن حنيѧѧف اسѧѧلام   : آقѧѧای عنѧѧدليب

  مشرف بشوند؟

  .از شما دعوت کرده" اوفا"کمپانی ! خير قربان: مترجم

  .گمان می کنم مجلس ختم است يا کسی مرده: عندليب

چѧѧون فرمايѧѧشات سѧѧرکار در لفافѧѧه اسѧѧت و درسѧѧت نمѧѧی فهمѧѧيم، بهتѧѧر  : متѧѧرجم

  . مهمانخانه شرفياب بشويماينست که فردا در

هѧѧѧا رفتنѧѧѧد، چنѧѧѧد قѧѧѧدم دورتѧѧѧر نماينѧѧѧده سѧѧѧيرک معѧѧѧروف بѧѧѧرلين     همѧѧѧين کѧѧѧه آن

ولی چون مترجم نداشت نتوانѧست مطالѧب      . ما را جلوبر کرد   " سيرکوس بوش "
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هѧم آدرس مهمانخانѧه را گرفѧت و رفѧت تѧا فѧردا               او. خودش را حالی آقايان بکنѧد     

  .داخل مذاکره بشود

معѧѧѧروف بѧѧѧه حالѧѧѧت هѧѧѧای گونѧѧѧاگون از مѧѧѧا عکѧѧѧس چنѧѧѧد نفѧѧѧر از عکѧѧѧاس هѧѧѧای 

از طرف ديگر دسته زيادی زن و مرد دور مѧا را گرفتѧه بѧود و کѧارت                   . برداشتند

  ѧѧرش بѧѧا زيѧѧد تѧѧی دادنѧѧان را مѧѧستال خودمѧѧضا ه پѧѧار امѧѧم يادگѧѧيمءرسѧѧه .  بکنѧѧا بѧѧام

درين ميان آقای سنت    . واسطه نداشتن زبان بيشتر اسباب حيرت طرفين می شد        

ه موعѧود دو    غزدن با دختران غنيمت دانست و از سه تا صي         موقع را برای لاس     

  .تايش را انتخاب کرد

وقتѧѧی کѧѧه خѧѧسته و مانѧѧده بѧѧه مهمانخانѧѧه برگѧѧشتيم، جمعيѧѧت زيѧѧادی از پلѧѧيس،    

اول سѧراغ سѧکان الѧشريعه       . مخبر روزنامه و مردم متفرقه در مهمانخانه بودند       

بѧا هواپيمѧا مѧسافرت      صاحب مهمانخانه گفت که از قرار اطلاع پلѧيس          . را گرفتيم 

 وارد اطѧاق آقѧای تѧاج کѧه شѧديم ديѧديم ايѧشان               . کرده، اما پيش آمد بدتری رخ داد      

         ѧل وافѧای منقѧا پѧيس                 وربه حال اغمѧر پلѧه نفѧه سѧالی کѧت، در حѧشکش زده اسѧخ 

اين دفعه به   . همه گره بسته ها و لباس و زير شلواری او را بازرسی می کردند             

در »  الاسѧѧلامیةبعثѧѧ« حѧѧضور همѧѧه جمعيѧѧت جريمѧѧه تنهѧѧا هѧѧم اکتفѧѧا نمѧѧی کردنѧѧد و

         هѧѧѧر چѧѧѧه ميѧѧѧانجيگری شѧѧѧد کѧѧѧه آقѧѧѧای تѧѧѧاج نѧѧѧاخوش بѧѧѧوده و       . عديلѧѧѧه لازم بѧѧѧود 

  .ها نمی رفت خرج آنه نمی دانسته و عادت به ترياک داشته، ب

نگوئيѧد نمѧی دانѧسته، بگدئيѧد آمѧده مѧردم را بѧه ديѧن         : "آقای تاج می فرمودنѧد    

 کѧافر نجѧس چѧه حѧق دارد بѧا مѧن بلنѧد حѧرف                  کѧه  مѧرد . حنيف اسلام دعѧوت بکنѧد     

هѧستم و پѧشت سѧر مѧا از         »  الاسلاميه ةبعث«بزند؟ به او حالی کنيد که من رئيس         

جبال هندوکش گرفته تا جزايѧر وقѧواق پانѧصد هѧزار مليѧان مѧسلمانان شѧما را بѧا                    

اگر هم رشوه می خواهد بگو در شرع مبѧين اسѧلام            . سيخ وافور تکه تکه بکنند    
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وانگهѧی آقѧای سѧکان    .  بѧرای سѧايرين رشѧوه حѧرام اسѧت     ءی علمѧا  به غير از برا   

  ."ها را نياورده الشريعه از آن وقتی که رفته، هنوز پول

 ѧѧت، بѧѧس اسѧѧوا پѧѧد هѧѧه ديدنѧѧنت کѧѧدليب و سѧѧای عنѧѧشتنده آقѧѧرف در برگѧѧی . طѧѧول

 ها را گرفتند و مترجم اين درين بين دو نفر با کلاه و نشان مخصوص جلوی آن  

، "سѧوئو گѧارتن  "مѧن مفتخѧرم کѧه از طѧرف رئѧيس      ! تѧرم آقايѧان مح  : "طور گفت 

می دانيد که کوس شهرت شѧما در همѧه   . باغ وحش برلين، به شما سلام برسانم      

  ."آفاق پيچيده است

از جبѧѧال هنѧѧدوکش گرفتѧѧه تѧѧا اقѧѧصی بѧѧلاد جابلقѧѧا و جابلѧѧسا و جزيѧѧره         : سѧѧنت

  .وقواق

ش بѧه   به همѧين مناسѧبت آقѧای رئѧيس بѧاغ وحѧ            . بلی، بلی صحيح است   : مترجم

           ѧشم بѧرده و چѧراهم کѧاغ فѧن بѧرقی دريѧراه ه مناسبت ورود شما يک نمايشگاه ش

قѧѧدوم مهمانѧѧان عزيѧѧز اسѧѧت و از آقايѧѧان خѧѧواهش عاجزانѧѧه دارد کѧѧه اگѧѧر بѧѧرای       

 چند روز به قدوم خود ايشان را سѧرافراز کѧرده            هميشه هم نخواسته باشند، اقلاً    

ل آسايش آقايان از هر حيث      می دانيد که وساي   . در باغ مهمانی ايشان را بپذيرند     

  .روی چشم قبول می شوده فراهم است و هر شرطی که بکنند ب

  باغ دارد؟: آقای عندليب

  .لابد شنيده ايد باغ. بلی باغ معروف: مترجم

باغ سبز پѧر از وحѧوش و طيѧور از چرنѧده، پرنѧده، خزنѧده و دونѧده،                    : عندليب

  بگوئيد ببينم سيد قبا سبز هم دارد؟

  . هم داردسبزقبا: مترجم

  .می آيم. من خوابش را در ترن ديده بودم: عندليب
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آقای عندليب و سنت دعوت رئيس بѧاغ وحѧش را اجابѧت کردنѧد و در اتومبيѧل                   

  .نيم ساعت بعد هم آقای تاج را به نظميه بردند. نشسته و رفتند

               موريѧѧѧѧѧت مѧѧѧѧѧن انجѧѧѧѧѧام يافѧѧѧѧѧت و جمعيѧѧѧѧѧت   أجѧѧѧѧѧا م در ايѧѧѧѧѧن صѧѧѧѧѧورت تѧѧѧѧѧا ايѧѧѧѧѧن 

»ѧѧةبعثѧѧدند» لامی الاسѧѧده شѧѧه  . پراکنѧѧدير مجلѧѧراف از مѧѧا تلگѧѧردا بѧѧنجلاب«فѧѧالم «

نگѧارم و يѧا بѧه       ه  باز هѧم بايѧد گѧزارش آقايѧان را بѧ            کسب اجازه خواهم کرد که آيا     

شѧب از نزديѧک بѧاغ وحѧش کѧه مѧی گذشѧتم ديѧدم بѧا خѧط                     . موريت ديگری بروم  أم

  ".نمايشگاه شرقی: "لای در آن روشن می شداسرخ ب

  

  ١٣٤٦ذيعقده الحرام  ٢٢البراللين فی 

  الجرجيس يافت بن اسحق اليسوعی
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